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CARTA, DE FECHA 8 DE NOVIEMBRE DE 1900, DIRIGIDA AL SECRETARIO 
GENERAL POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION 

PERUANRNTE DEL IRAQ ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno , tengo el honor de remitir a Vuestra 
Excelencia el texto de un memorando del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
Repiiblioa del Iraq relativo a la cuestión de los prisioneros memorando dirigido 
el 8 de noviembre de 1988 al Presidente del Comit/ Internacional de la Cruz Roja 
por el Sr. Tariq Axis, Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores. 

Le agrcrlecerí que tenga a bien dispoaer lo necesario para que la presente 
carta con su anexo rea distribuida como documento del Consejo de Seguridad. 

(m) Sabah Talat KADRAT 
tncargado de Negocios interino 
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!/.EMORANDO, DE FECHA 8 DE NOVIEMBRE DE 1988, DIRIQIDO AL 
COMITE INTERNACIONAL DE LA CRUZ ROJA POR EL MINISTERIO 

DE RELACIONES EXTERIORES DEL IRAQ 

El Ministerio de Relaciones Exteriores presenta sus respetos al Comite 
Internacional de la Cruz Roja y en relación con su memorando de 17 de octubre 
de 1988, 

Reafirmando que el’Qobierno iraquí está de acuerdo con la propuesta del Comité 
contenida en su memorando de 4 de ootubre de 1988 de que se inicie el proceso de 
retorno de los prisioneros de guerra a IU pair de origen en rYnplimiento de las 
obligaciones que figuran en el artículo 118 del Convenio de Qinebra de 1949 
relativo al tr8to de los pririoneror de guerrar 

Con referenaia a la reunión que mantuvieron el Ministro de Relaciones 
Exteriores y miembros de la delegacidn iraquí con el Presidente del Comiti 
Internacional de la Crut Roja el 2 de noviembre de 1988, 

Tiene el honor de informar al Comité de lo riguiente$ 

1‘ Lcl Gobierno fctqui, por raaene8 humanitarias y de aonbormidad con lo 
dirpuerto en el Convenio de Gíwbra de 1949 relrtivo al trato de loa prisioneros de 
guerra, está dinpuerto a inici8r hnedi8tamente el procero que permita regresar l 

au patria a todoa loa prirfoneror enfermor y heridos (actualmente UOnfirm8dO#), 
cuyo número es de 411 prirfoneron iranio8 en Iraq y de 1,115 prisioneros ir8quier 
en Irán, si el Gobierno irani 8eeptar8 la propumt8. 

2. El Gobierno irrqui Confirma al miSnr0 tiempo que empesrrá inmedi8t8UWnte a 
reintegrar a au patria 8 los pririoneror 8ctualmMta rogirtradol, en la proporción 
en que se acuerde. 

3. Fl Gobierno iraquí reafirma la necesidad de iniciar inmediatamente el 
registro de loa prisioneros no regiatradoa , conforme a lea medidas propuertas por 
el Comité, de int--cambiar listas con IUS nombres y de reintegrarlos a su patria 
todo ello en e: marco de un canje completo en el que se dé prioridad al registro y 
canje de loa enfermos y heridor. 

La actitud del Gobierno iraquí de ser el primero en acceder a iniciar 
inmediatamente el canje de todos 105 prisionero8 que estén declarados enfermos o 
heridos, en tanto se identifica y  reyistra completamente a todos los prisioneros 
para que puedan reqresar a su patria, constituye una iniciativa humazitaria acorde 
con lo dispuest.3 en el Convenio de Ginebra de 1949 relativo al t.rato de lOS 

prisioneros d.t- que:‘ra, que trat:t de pollar fin (3 ios sufrimientos ..ie aquéllos y  ã la 
EreQcupación ..:. bu!; fa;l:i 1 idS, ‘Jrla s’cil, c~;II’.!:~~L:.Is e!ect.ivanetit <b las h~JSti1 ‘~lùcl~!s. 
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El Ministerio %oaea maaifrrtsr , en nombre del Qobfarno irequi, que el inicio 
del oanjo de e8e exiguo número de prisioneros no debe rervtr do protorta a la parte 
iraní psra demorar el proceso de oanje total , a+iforme a 'lo birpue~o en el 
Convenio ds Ginebra, pues 8011 mar de 100.000 lo8 prfsioneros de ambas partea que 
siguen padeoienbo aautiwrio pe8o a haber aonolui&o efeotiv8meate la8 hO8tilidade8 
el 20 d8 agorrto d8 1988. 

El Miniatario aproveaha la oportunidad para.eupre8ar al Comiti Internacional 
da la Cruo rtojs al t*stbmonio 60 8u mi8 alta oonsideraaibn y respeto. 


